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1. Дефиниција асоцијативних речника. 
Асоцијативни речници представљају нови 
тип речника чија грађа садржи резултате 
асоцијативног екперимента. На левој страни 
речника налазе се речи-стимулуси (дражи), а 
на десној речи-реакције (асоцијације). Пре-
ма истраживањима руских научника, да би 
подаци асоцијативних речника били валид-
ни, треба прикупити 500 речи-асоцијација 
на задату реч-стимулус. Асоцијативни реч-
ници се користе у истраживањима из обла-
сти психолингвистике, когнитивне лингви-
стике, лингвокултурологије, социологије, 
педагогије, маркетинга итд. Асоцијативна 
лексикографија је тек почела да се развија у 
српској лексикографији.

2.1. Историјат – почеци. Интересовање 
за вербалне асоцијације почело је у српској 
науци седaмдесетих и осамдесетих годи-
на ХХ века. Прва истраживања обавила је 
Смиљка Васић (1976. године), а циљ истра-
живања био је испитивање развоја говора 
код деце, пре свега у педагошке сврхе. Укуп-
но 1.306 ученика подвргнуто је асоцијатив-
ном испитивању у којем се од испитаника 
тражило да напишу прву асоцијацију на ре-
чи-стимулусе велики, црн, добар, слободан. 
Прикупљене асоцијације су анализиране у 
књизи Смиљке Васић Развојне говорне нор-
ме у наше деце (1976). Даља истраживања 

1. Определение ассоциативного словаря.  
Ассоциативные словари представляют собой 
новый тип словаря, материал которого состав
ляют результаты ассоциативного экспери-
мента. В левой части словаря находятся сло-
ва-стимулы (раздражители), а справа – сло-
ва-реакции (ассоциации). Согласно иссле
дованиям российских ученых, чтобы данные 
ассоциативных словарей были достоверны-
ми, на заданное слово-стимул необходимо 
собрать 500 слов-ассоциаций. Ассоциатив-
ные словари используются в исследованиях 
в области психолингвистики, когнитивной 
лингвистики, лингвокультурологии, социо-
логии, педагогики, маркетинга и т. д. В серб-
ской лексикографии ассоциативная лексико-
графия только начала развиваться.

2.1. Исторический обзор – начало. Инте-
рес к словесным ассоциациям зародился в 
сербской науке в семидесятые и восьмиде-
сятые годы ХХ века. Первое исследование 
было проведено Смилькой Васич (1976), 
его целью было изучение развития речи у 
детей, прежде всего в педагогических целях. 
В ассоциативном исследовании приняли уча-
стие в общей сложности 1 306 учеников, ре-
спондентам было предложено написать пер-
вую ассоциацию на словесные стимулы боль-
шой, черный, хороший, свободный. Собран
ные ассоциации анализируются в книге 
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дечијих вербалних асоцијација наставила је 
Слободанка Гашић Павишић, која је објави-
ла Слободне асоцијације речи код деце (1981) 
и Асоцијативне норме за предшколски узраст 
(1984). Ниједна од ових књига не може се 
сврстати у асоцијативне речнике, али нуде 
обиље материјала и конкретних података.

2.2. Историјат – развој. Велики утицај на 
интересовање српских лингвиста за израду 
асоцијативног речника српског језика на-
стао је као реакција на објављивање руског 
асоцијативног тезауруса: Ј. Н. Караулов, Ј. А. 
Сорокин, Е. Ф. Тарасов, Н. В. Уфимцева, Г. А. 
Черкасова: Ассоциативный тезаурус совре-
менного русского языка, Москва, Российская 
академия наук (1994–1998). Под утицајем 
тог речника и по угледу на њега, почела је 
израда првог асоцијативног речника српског 
језика.

3. Савремено стање. Године 2005. обја
вљен је Асоцијативни речник српскогa језика 
(од стимулуса ка реакцији), а 2011. године из 
штампе је изашао и Обратни асоцијативни 
речник (од реакције до стимулуса). Аутори 
ових речника су Предраг Пипер, Рајна Дра-
гићевић и Марија Стефановић. Асоцијатив-
ни речник српскогa језика (у даљем тексту 
АРСЈ) састоји се из шестсто асоцијативних 
поља, односно сачињавају га одговори на 
шестсто задатих речи-стимулуса. На сваку 
реч-стимулус прикупљено је по осамсто ре-
чи-асоцијација. По угледу на Асоцијативни 
тезаурус руског језика испитаници су били 
младићи и девојке који су у време анкетирања 
имали између 18 и 25 година. Према Ј. Н. 
Караулову, омладина је будући носилац кул-
турног и друштвеног живота нације, па се на 
основу њихових реакција може прогнозира-
ти и скицирати будући културни, политички, 
језички, психолошки, социолошки портрет 

Смильки Васич Развојне говорне норме у наше 
деце («Нормы речевого развития наших 
детей») (1976). Дальнейшее исследование 
детских словесных ассоциаций продолжила 
Слободанка Гашич-Павишич, которая опу-
бликовала книги Слободне асоцијације речи 
код деце («Свободные речевые ассоциации 
у детей») (1981) и Асоцијативне норме за 
предшколски узраст («Ассоциативные нор-
мы для дошкольного возраста») (1984). Ни 
одна из этих книг не может считаться ассо-
циативным словарем, но они содержат мно-
жество материалов и конкретных данных.

2.2. Исторический обзор – развитие. 
Большое влияние на интерес сербских линг-
вистов к составлению ассоциативного сло-
варя сербского языка оказала реакция на 
публикацию русского ассоциативного теза-
уруса: Ю. Н. Караулов, Ю. A. Сорокин, Е. Ф. 
Тарасов, Н. В. Уфимцева, Г. A. Черкасова: Ас-
социативный тезаурус современного русского 
языка, Москва, Российская академия наук 
(1994-1998). Под влиянием этого словаря и 
по его примеру началось создание первого 
ассоциативного словаря сербского языка. 

3. Современное состояние. В 2005 году был 
опубликован словарь Асоцијативни речник 
српскогa језика («Ассоциативный словарь 
сербского языка») (от стимула к реакции), 
а в 2011 году вышел Обратни асоцијативни 
речник («Словарь обратной ассоциации») 
(от реакции к стимулу). Авторами этих сло-
варей являются Предраг Пипер, Райна Дра-
гичевич и Мария Стефанович. Асоцијатив-
ни речник српскогa језика («Ассоциативный 
словарь сербского языка», далее АССЯ) 
состоит из шестисот ассоциативных по-
лей, т. е. из ответов на шестьсот заданных 
слов-стимулов. На каждое слово-стимул было 
собрано по восемьсот слов-ассоциаций. По 
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нације. Анкетирани су ученици трећег и че
твртог разреда београдских и зрењанинских 
средњих школа, као и студенти Београдског, 
Новосадског и Нишког универзитета. Током 
2002. и 2003. године, студенти и ученици по-
пуњавали су писменим путем асоцијативне 
анкете које су аутори речника фотокопирали 
и дистрибуирали. Анкетирање је изведено у 
шест циклуса. Састављено је шест анкета са 
по сто различитих стимулуса. У првих пет ан-
кета стимулуси су речи у основном облику, а 
шесту анкету сачињава сто пробраних речи 
у зависном облику које су у некој од прет-
ходних анкета биле дате у основном облику. 
Као и за потребе Руског асоцијативног теза-
уруса, од испитаника је тражено да у анкети 
попуне податке у вези са полом, узрастом, 
матерњим језиком, факултетом или школом 
коју похађају. Дато је кратко упутство испи-
таницима да на сваку задату реч допишу прву 
реч која им падне на памет и да је за сваки од-
говор предвиђено око 6 секунди.

Речи-стимулусе сачињавају лексеме из два-
десетак доминантних тематских група: боје, 
звуци, облици, сродство, делови тела, емоције, 
особине, простор, време, нације, језици, поли-
тика, историја, национална култура, савре-
мена наука, савремена техника, храна и пиће, 
најфреквентније речи. Састављајући списко-
ве речи (отприлике двадесетак речи из сваке 
тематске групе) водило се рачуна о следећем: 
1) да то буду речи које су обрађене и у Асоција-
тивном тезаурусу руског језика, да би се могле 
поредити асоцијације руских и српских студе-
ната; 2) да то буду речи различите граматичке 
врсте, јер од врсте речи зависе асоцијације; 3) 
да неке речи буду дате и у зависном облику, 
што је корисно за морфолошка и синтаксичка 
истраживања.

Када су 2003. године све анкете биле при-
купљене (6 анкета по 800 примерака, што је 

примеру «Ассоциативного тезауруса рус-
ского языка» респондентами выступали 
молодые мужчины и женщины, которым на 
момент проведения опроса было от 18 до 
25 лет. Согласно Ю. Н. Караулову, молодежь 
является будущим субъектом культурной и 
общественной жизни нации, и, исходя из их 
реакций, можно спрогнозировать будущий 
культурный, политический, лингвистиче-
ский, психологический и социологический 
портрет нации. Были опрошены ученики 
третьего и четвертого классов белградских 
и зренянинских средних школ, а также сту-
денты Белградского, Новисадского и Ниш-
ского университетов. В течение 2002 и 2003 
годов ученики и студенты заполняли ассо-
циативную анкету, которую копировали 
и распространяли авторы словаря. Опрос 
проводился в шесть циклов. Было составле-
но шесть анкет, содержащих по сто различ-
ных стимулов. В первых пяти опросах сти-
мул – это слова в начальной форме, а шестая 
анкета содержала сто избранных слов в фор-
ме косвенного падежа, которые в предыду-
щих анкетах были даны в начальной форме. 
Как и в случае «Ассоциативного тезауруса 
русского языка», респондентов попросили 
предоставить информацию о поле, возрасте, 
родном языке, факультете или школе, где они 
обучаются. Респондентам была дана краткая 
инструкция: написать первое слово, кото-
рое приходит им в голову. На каждый ответ 
отводилось примерно 6 секунд.

Слова-стимулы представляют собой лек-
семы из двадцати основных тематических 
групп: цвета, звуки, формы, родство, части 
тела, эмоции, характеристики, простран-
ство, время, народы, языки, политика, исто-
рия, национальная культура, современная 
наука, современные технологии, еда и напит
ки, самые частые слова. При составлении 
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укупно 4.800 анкета), приступило се изради 
компјутерског програма којим су подаци 
сортирани. Пуних шест месеци су подаци из 
анкета уношени у компјутерски програм.

Одговори на стимулусе распоређени су 
као у Руском асоцијативном тезаурусу. Ци
фра иза одговора показује колико је испита-
ника дало исти одговор на задати стимулус. 
На крају асоцијативног поља наводи се седам 
бројева, на пример: 800 (165, 414, 181) + 317 
+ 25 + 229. Прва цифра (800) представља 
укупан број испитаника, односно укупан 
број прикупљених анкета. Друга цифра 
изван заграде (317) представља укупан број 
различитих реакција, трећа цифра (25) по-
казује колико испитаника није имало одго-
вор на дати стимулус, а четврта (229) колико 
је одговора који се појављују само једанпут. 
Бројеви у загради представљају: 165 – број 
испитаника мушког пола, 414 – број испи-
таника са друштвених смерова, 181 – број 
испитаника са природних смерова. Подаци 
који су унесени у загради иновација су овог 
пројекта, а четири цифре ван заграде преузе-
те су из Руског асоцијативног тезауруса. Када 
се од 800 одузме број мушких испитаника, 
добија се број женских испитаника. Када се 
од 800 одузме збир студената природних и 
друштвених смерова, добија се број ученика 
који су учествовали у испитивању.

Године 2011, шест година након објављи-
вања првог тома Асоцијативног речника 
српскогa језика (од стимулуса до реакције), 
објављен је и други том (од реакције до сти-
мулуса), чији је наслов Обратни асоцијатив-
ни речник српскога језика. Та два речника су 
компементарне целине и њихова употреба 
даје најбољи резултат ако се користе заједно. 
Обратни асоцијативни речник се као тип реч-
ника суштински разликује од a tergo речника, 
који се често називају обратним речницима. 

списков слов (приблизительно по двадцать 
слов из каждой тематической группы), сле-
дили, чтобы: 1) это были слова, входящие 
и в «Ассоциативный тезаурус современного 
русского языка», чтобы можно было срав-
нить ассоциации русских и сербских студен-
тов; 2) встречались разные грамматические 
категории, поскольку ассоциации зависят 
от типа слов; 3) некоторые слова были при-
ведены в падежной форме, что полезно для 
морфологических и синтаксических иссле-
дований. 

Когда в 2003 году все анкеты были собра-
ны (6 анкет по 800 экземпляров, что состав-
ляет в общей сложности 4 800 анкет), нача-
лась разработка компьютерной программы 
сортировки данных. В течение шести меся-
цев данные из анкет вносились в компьютер-
ную программу.

Ответы на стимул распределены так же, 
как в «Русском ассоциативном тезаурусе». 
Число после ответа показывает, сколько 
респондентов дали один и тот же ответ на 
данный стимул. В конце ассоциативного 
поля приводится семь чисел, например: 
800 (165, 414, 181) + 317 + 25 + 229. Пер-
вое число (800) представляет собой общее 
число респондентов, т. е. общее количество 
собранных анкет. Второе число вне скобки 
(317) представляет общее количество раз-
личных реакций, третье число (25) показы-
вает, сколько респондентов не ответило на 
данный стимул, а четвертое (229) – сколько 
ответов появляется только один раз. Числа 
в скобках означают следующее: 165 – коли-
чество респондентов-мужчин, 414 – число 
респондентов, изучающих гуманитарные 
науки, 181 – число респондентов, изучающих 
естественные науки. Данные, приведенные в 
скобках, являются нововведением этого про-
екта, а четыре числа в скобках были взяты из 
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Структура Обратног асоцијативног речника 
организована је по угледу на Асоцијативни 
тезаурус руског језика. У Обратном асоција-
тивном речнику, на левој страни налазе се 
азбучним редом распоређене све речи-реак-
ције представљене у Асоцијативном речнику 
српскогa језика, а на десној страни се налазе 
шестсто речи-стимулуса које су изазвале дате 
реакције и које су у АРСЈ заузимале леву стра-
ну. Неке одреднице означене су звездицом. 
То су оне које су у првој књизи биле стимулу-
си, а онда су се као асоцијације из прве књи-
ге нашле у улози одреднице у другој књизи. 
Таква је, на пример, одредница пријатељ*. 
Она је била стимулус у првој књизи, али је, 
истовремено, представљала реакцију на друге 
стимулусе, па се у овој књизи појавила у улози 
одреднице. Иза речничког чланка наводи се 
мала статистика. Рецимо: одредница беретка 
– Французи, зелени 3; грб, војник 2; 10 + 4. То 
значи да је у првој књизи Асоцијативног речни-
ка, лексема беретка три пута била асоцијација 
на именицу Французи, три пута на лексему зе-
лени, два пута на грб и два пута на војник. Збир 
10 + 4 на крају речничког чланка значи да је 
беретка била укупно 10 пута асоцијација ис-
питаника и то на 4 стимулуса.

За пуну слику о асоцијативном пољу неке 
лексеме треба користити оба речника, јер 
је то начин да се истраживач информише о 
томе које вербалне асоцијације побуђује за-
дата реч-стимулус, али и на које све речи-сти-
мулусе је она била реч-реакција. Осим тога, 
на основу података из прве књиге речника, 
истраживач ће сазнати и колико је разновр
сно асоцијативно поље лексеме које испи-
тује, колико испитаника није имало асоција-
цију на њу, а колико их је имало идиосинкра-
тички одговор. Сви ови подаци (и још неки 
који се износе у комплету асоцијативних 
речника) носе одређене импликације које 

«Русского ассоциативного тезауруса». Если 
от 800 отнять число респондентов-мужчин, 
получается число участников женского пола. 
Если от 800 отнять суммарное число сту-
дентов гуманитарных и естественных наук, 
получается число школьников, участвовав-
ших в опросе. 

В 2011 году, спустя шесть лет после публи-
кации первого тома словаря Асоцијативни реч-
ник српскогa језика («Ассоциативный словарь 
сербского языка») (от стимула к реакции), 
был опубликован и второй том (от реакции 
к стимулу), который назывался Обратни асо-
цијативни речник српскога језика («Обратный 
ассоциативный словарь сербского языка»). 
Эти два словаря являются взаимодополняю-
щими, и лучший результат дает их совместное 
использование. Обратный ассоциативный 
словарь как тип словаря принципиально отли
чается от словарей a tergo, которые часто так-
же называют обратными словарями. Струк-
тура словаря Обратни асоцијативни речник 
(«Обратный ассоциативный словарь») была 
организована по примеру «Ассоциативного 
тезауруса русского языка». В «Обратном 
ассоциативном словаре» с левой стороны в 
алфавитном порядке помещены все слова- 
реакции, представленные в «Ассоциативном 
словаре сербского языка», а справа расположе-
ны шестьсот слов-стимулов, которые вызвали 
данные реакции, и которые в АССЯ занимали 
левую сторону. Некоторые заглавные слова 
отмечены звездочкой. Это те слова, которые 
в первом томе были стимулом, а затем, в каче
стве ассоциаций из первой книги, они высту
пили в роли заголовка во второй. Таково,  
например, заглавное слово пријатељ* ‘друг’. 
Это был стимул в первой книге, но в то же 
время это была реакция на другие стимулы, 
и в этой книге это слово появилось в каче-
стве заглавного. За словарной статьей следует 
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обучени истраживач зна да протумачи и да 
се њима послужи у својим лингвистичким, 
лингвокултуролошким, психолингвистичким, 
социолошким и др. истраживањима.

Под утицајем Асоцијативног речника срп
скогa језика, Ренарда Лебда је 2006. године у 
Кракову објавила Słownik polskich i serbskich 
asocjacji jako kulturowy obraz świata / Rečnik 
poljskih i srpskih asocijacija kao kulturna slika sveta.

Захваљујући чињеници да је Асоцијатив-
ни речник српскогa језика настао по угледу на 
Асоцијативни тезуарус рускогa језика, затим 
да је тај исти речник послужио као образац 
за израду Словенског асоцијативног речника 
Уфимцеве и др., а да је затим Асоцијативни 
речник српскогa језика послужио као узор 
за израду пољско-српског асоцијативног 
речника, данас имамо прилику да пореди-
мо податке из свих ових речника јер су они 
упоредиви, па зато и не чуди што расте број 
компаративних истраживања.

4. Закључак. Асоцијативна лексикогра-
фија се у Србији тек развија. Све је више 
истраживања у којима се у научне сврхе ко-
ристе подаци из постојећих асоцијативних 
речника, али се повећава интерес и за асо-
цијативне речнике посебног типа, нпр. асо-
цијативни речник ученика / пензионера / 
грађана Србије којима српски није матерњи 
језик итд. Преостаје нам да сачекамо да сви 
ови речници у најави буду објављени.
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небольшая статистика. Например, заглавное 
слово беретка ‘берет’ – Французи ‘французы’, 
зелени ‘зеленый’ 3; грб ‘герб’, војник ‘солдат’ 2; 
10 + 4. Это значит, что в первом томе словаря 
Асоцијативни речник («Ассоциативный сло-
варь») лексема беретка три раза была ассо-
циацией к существительному Французи, три 
раза к лексеме зелени, два раза к слову грб и 
два раза к слову војник. Сумма 10 + 4 в конце 
словарной статьи означает, что слово берет­
ка 10 раз являлось ассоциацией респонден-
тов на 4 стимула.

Для полноты представления об ассоциа-
тивном поле какой-либо лексемы следует испо
льзовать оба словаря, так как таким образом ис-
следователь получает информацию о том, как
ие вербальные ассоциации вызывает данное 
слово-стимул, а также реакцией на какие сти-
мулы оно является. Кроме того, на основании 
данных из первого тома словаря исследователь 
может узнать, насколько разнообразно ассоци-
ативное поле изучаемой лексемы, у какого чис-
ла респондентов не возникло с ней ассоциаций, 
и у скольких возникла идиосинкразическая 
реакция. Все эти данные (и некоторые другие, 
входящие в комплект ассоциативных словарей) 
содержат определенную имплицитную инфор-
мацию, которую осведомленный исследова-
тель может интерпретировать и использовать 
в целях лингвистических, лингвокультуроло-
гических, психолингвистических, социологи-
ческих и пр. исследований.

Под влиянием словаря Асоцијативни реч-
ник српскога језика в 2006 году в Кракове Ре-
нарда Лебда опубликовала Słownik polskich 
i serbskich asocjacji jako kulturowy obraz świata 
/ Rečnik poljskih i srpskih asocijacija kao kulturna 
slika sveta («Словарь польских и сербских ассо-
циаций как культурная картина мира»). 

Благодаря тому, что Асоцијативни речник 
српскогa језика создавался по примеру «Ассоци-
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ативного тезауруса русского языка», а затем 
тот же самый словарь послужил образцом 
для создания «Славянского ассоциативного 
словаря» Уфимцевой и др., и позже Асоција-
тивни речник српскогa језика стал моделью 
для польско-сербского ассоциативного сло-
варя, сегодня у нас есть возможность срав-
нить данные всех этих словарей, потому что 
они сопоставимы, и поэтому неудивительно, 
что растет число сравнительных исследова-
ний.

4. Заключение. Ассоциативная лексико-
графия в Сербии только развивается. Про-
водится все больше исследований, в которых 
данные существующих ассоциативных сло-
варей используются в научных целях. С дру-
гой стороны, растет интерес к ассоциатив-
ным словарям особого типа, среди которых, 
например, ассоциативный словарь учащихся 
/ пенсионеров / граждан Сербии, для кото-
рых сербский язык не является родным и т. д. 
Нам остается подождать, пока все эти слова-
ри будут опубликованы.
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